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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 21 MAI 1913. 

Projet de loi sur l'usage des langues I Ontwerp van wet op het gebruik der 
à l'armée G). talen in het leger (1). 

l. - AlUENOÈMENTS PRÉSENTÉS PAH 
lU. BORBOUX. 

ARTICLE PREMIER. ~ 

Rédiger ainsi l'article premier : 

La connaissance du français et la 
connaissance du flamand ou de l' alle­ 

. mand sont obligatoires pour l'entrée à 
l'École militaire. 

ÁRT. 2. 

Rédia-er ainsi l'alinéa premier de cet 
article : 

Tout candidat subira une épreuve sur 
la connaissance approfondie de l'une de 
ces trois langues, à son choix, et une 
épreuve sur la connaissance élémentaire 
de l'une des deux autres. 

I. - AMENDEMENTEN INGEOIENO DOOR 
DEN HEER BORBOUX. 

EERSTE ARTIKEL. 

Dit artikel te doen luiden als volgt : 

De kennis van het Fransch en de 
kennis van het Vlaamsch of van het 
Duùscb zijn verplichtend om tot de 
Militaire School te worden toegelaten. 

ART. 2. 

Het 1 •t• lid van dit artikel te doen 
luiden als volgt : 

Ieder candidaat doorstaat eene proef 
over de grondige kennis van ééne dezer 
drie talen, naar keuze, en eene proef 
over de kennis van de eerste begrippen 
van ééne der twee andere talen. 

(t) Projet de loi, n° 166. 
Rapport, n• 19t5. 
Amendements, n°! 24,1'$ et 2t:H. 

({) Wetsontwerp, nr 166. 
Verslag, n' 195. 
Amendementen, n•• 24!S en ~1H. 
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ART. 16. 

Amender comme suit le sous-amen­ 
dement présenté par M. Hoyois au 
dernier alinéa de l'amendement de la. 
Section centrale à l'article 16 du projet: 

AnT. 16. 

Het sub-amendement, door den heer 
Hoyois ingediend op het laatste lid van 
het amendement der Middenafdéeling 
op artikel 16 van het ontwerp, te wij­ 
zigen als volgt: 

A moins que les intéressés n'aient Tenzij de belanghebbenden het tegen-. 
témoigné le désir contraire, dans leurs overgesteld verlangen te kennen gaven, 
correspondances avec les habitants des bedienen de militaire overheden zich 
communes 'flamandes, les autorités mi- van de Ylaamsche taal voor hunne brief­ 
litaires se serviront de la langue wisseling met de- inwoners der Vlaam­ 
flamande, twee les habitants des com- sche gemeenten ; voor <lie met de inwo- 
1mmes allemtuules les autorités mili- l ners~ van de Duusche gemeenten bed-ie­ 
taires se serviront de la langue alle- , nen zij zich ·van de Duusche taal, en 
mande et, avec les habitants du restant I voor die met de inwoners van het overige 
du pay::;, elles se sen-iront de la langue'. gedeelte des lands bedienen zij zich 
française. l van de Fransche taal. 

A. Bonnoux. 

Il. - AMENDEMENT INGEDIEND 
nooa OEN HEEH AUGUSTEYNS. 

Aan artikel 15 toe te voegen: 

Te dien einde icorden de miliciens bij 
de verschillende reqinienten. of korpsen. 
van het wapen naor hetwelk zij aange­ 
duid zijn, onderuenleeld op grondslag 
der- regionalisatie, zoodoeiule dat de 
numscluippen a/l.omst0 uit Waalsche 
en Vlaumsche gemeenten onderschei­ 
denlijl.- hU Vlnamsche eii l hwlsc/1c 
reqimenten of' korpsen, deze uil Brussel 
en uit de gemee11tc11 rond Brussel, ver­ 
meld in artike! G der wel van 12 Mei 
1.910 (betreffende de studie der mo­ 
derne talen in het middel baar onder­ 
mUs ran hoogcre graad), nam' eigen 
keuze, in eP11 van beide worden uuje- 
l~if'tl. 

Ingeval een milicien, ingcschl'cven in 
cene Vlaamsclie yemecntc, door een 
:U11l'r ouders van Waalscucn. oorsprong 
is en omuekcenl, mag de overheid hem 
bij uitunuleriiuj inlijven in een ander 
reçimen: of korps dan deze tot welke de 

Il. - A~IENDEMENT PRÉSE~TÉ 
PAH M. AlJGUSTH:Y~S. 

Ajouter à l'article 15 : 

A celle fin les miliciens seront, dans 
les différents 1·égime111s· ou corps de 
l'arme pour !a quelle ils · sont désignés, 
répartis d'ap1·ès le principe de l'armée 
régionale, de telle numiere que les sol­ 
dats origiuaires de comáwnes ioallonnes 
et fiamcmdes soient respectivement in­ 
corporés dans des régiments ou corps 
flamands el uialkms, tandis que ceux qui 
sont originaires de Brucelles et des com­ 
munes en uiromunuos mentunniées à l' a1'­ 
ticle 6 de la loi du 16 mai i 910 ( relative 
à t' étude des langues modernes dans 
l'enseignement moyen du deg1·é supé­ 
rieur) le seront, à leur choix, soit dans 
un 1'égiment flcmumd, soit clans un. régi­ 
ment wallon. 
Si 1111 milicien, inscrit dans une 

commune flamande, est cl'origiiie wal­ 
lonne de par son père ou sa mère, et 
vice-versa, l'autorité miluaire · pourra 
exceptionnellement (' mcorporer gans un 
autre réqimen: ou corps q·/ift celui 
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rekruut volgens de gemeente zijner 
·inschrijving behooren moet. 

De Ylaumsche reqnnenten en korpsen 
worden in het Vlaamsch, de andere in 
het Fronsel: beheerd, onderricht, 9e­ 
drild en bevolen. 

<ntquel le milicien doit appartenir 
d't,près la commune de son inscription. 
tes régiments et corps flttmands seront 

administrés, instruits, exercés et com­ 
mmulé« en {lama11cl ; les autres réqi­ 
ments et corps le seront en français. 

AuGliSTBYNs. 

ARTHUR BHSSE. 

P. DAE~S. 

J. FONT.EYNE. 

Il L - A MEN l) El\JENTS PUÉS ENTÉS 
PAR M. HUISSET. 

Ain. 15. 

lil. - AMENDEMENTEN INGEDIEND 
DOOR 'DEN HEER BUISSET. 

ART. 15. 

Rédiger cet article comme il snit : 1 Dit artikel te doen luiden als volgt : 

A. - Les unités militaires, telles les A. - De militaire eenheden, zijnde de 
régiments, bataillons, escadrons et bat- Î regimenten, bataljons, eskrulrons en bat­ 
teries, pourront être divisées en unités! terijen, hunnen worden gesplitst in 
[rtmçaise« et flamandes, suivant la lan- j Fransche en in Vlaamse/te eenheden, 
gue qui Y, sera en usaye pour l'instruc- ! volgens de terni yebnlikt 1•oor tiec onder- 
tion et le commandement. i richt en de commando's, 
Les miliciens, lors de leur inscription I Hij hunne inschrijving roor de mili­ 

pom· la levée de milice, chcisiront l'unité tieliclüuuj, kie~en de miliciens de een­ 
dans laquelle ils désirent accomplir leur heid waarin zij hunnen diensttijd ver- 
temps de service. langen uit te doen. 
Aucun officier ou sous-officier ne sera Geen officier of onderofficier kan er 

jamais astreint à ctmnuitre une autre ooit toe verplicht worden ceue andere 
langue que celle de l'ûnité dans laquelle, taal te kennen dan die van de eenheid 

1 
il accomplit son service: i traurin hij --:,~jnen diensttijd uitdoet. 
Le choix fait au moment de l'insc,·ip-1 De keu:c, op 't oogenblik der inschrij- 

Lion ne peut être reoisé sous aucun p1·é-: ving qedaan, mag onder geen voor- 
texte. l wendsel worden gewUzigd. 

B. - Dans chacune des places mili-1 B. - fo elk yamizocn en in nerluui­ 
taires et en proportio« avec les .effectifs, i ding lot het getal mm1schappen, zijn er 
il y aura unijours un ou plusieurs mé- ; altijd één of meerdere qeneesheeren die 
decins connaissant parfaitement la Lan- · de taal, yebruila door de minderheid 
gue usitée par le moindre nombre de.s · der ye/iazemeerde of in dienst zijnde 
soldats casernés ou en service. soldaten, goed kennen. 

ÉMILE Bu1ssET. 
x,\\'IER NEliJEA:\", 

E. RoIER. 
J. DESTRF.E. 

---------- 


